
4 S . évfolyam 1884 9. szám. Debreczen, vasárnap, márczius % 
Előfizetési feltételek: 
z évre . 2 frt. 

Félévre . . . . . . . . . . . 1 „ 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
"Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piácz városház-épülettel szemben a 

Moínarné-féle épületben. 
Kéziratok, vissza nem adatnak. TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdrj : minden beigtatásért külön 30 kr. 
,Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 

II Budapesten: G o 1 db er g e r A. V. es Ha a-
se ns t e in és Vogl er, Bécsben,Prágában 

„ H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppehk , 
S c h a l e c k H-, S t e r n Mór és Parisban, 

II Hamburgban és Majnái-Frankfurtban ••^^: 
' D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

A mag el van vetve. 
(Sz. K.) Régóta sóvárgunk az után, hogy a 

„ Csokonai-köru Debreczenben megalakittassék. 
Sokan, többféle módon megkisérlették már azt, 
de nem sikerült. 

Mi valánk azok, kik soha sem az eró, ha 
nem az akarat hiányát vetettük okul arra 
nézve, hogy ez a pompás eszme nem valósult. 
Hiszen ha a német Pozsony tudott állítani önnön 
kebeléből Toldy-kört, ugyan ki merné tagadni 
hogy a főiskolával s ennyi lappal bíró Debre­
czen ne volna képes állitani egy Csokonai-kört. 

A következmény megmutatta, hogy nekünk 
volt igazunk, s a nem rég megalakult feloíva^ 
sasi körben mi ennek az eszmének csiráját lát­
juk. Szerintünk, ebben a mag el van vet re, s 
csak az idő kérdése, mikor fog kikelni ? 

Ha jó idő lesz rá! — kiáltják bizonyára 
az idők szellemét mozgatni nem biró elemek. 

De ha akarjuk: meglesz, szólunk mi. 
Ugyan mi gátolhatna abban bennünket, 

hogy annak a hatalmas költői szellemnek, Gso 
konainak erniékére, a közművelődés érdekében 
ne állítsunk fel egy ilyen kört, mely a vájros 
szellemi életének központja volna? j 

Semmi. Az erők megvannak. És most jhe 
vernek, vagy legalább nem működnek abbari az 
irányban, a mely közéletünkre nézve okvetle­
nül gyümölcsözőbb volna, mint a szétforgácsolt 
erők külön húzó munkálkodása. Hja, az egye­
sitett mnnka örökké nagyobb eredményeket 
viv ki. 

Ámde szó sem lehet arról, hogy ne telnék 
ki ebből a városból az a szellemi erő, a mely 
erre a czélra elegendő volna. 

És mert igy van a dolog, vajon nem meggon 
dolandó-é, mily szégyen ezekre az erőkre, hogy 
a nemes eszmét aludni hagyják. Pozsoüy túl­
szárnyalt bennünket. S több más város előbb 
van ezen a téren. Ugyan miért szenvednek ezt 
tovább? 

Csokonai a maga korának legnagyobb köl­
tője volt, a ki nemcsak az előítéletekkel küz­
dött, hanem az irodalmi viszonyok közt, még 
költői nyelvet is magának kellett teremteni, 
olyat, a milyen lángszellemének megfelelt. 

Teremtett is, ugy, hogy egész Petőfiig nem 
tudták őt utóiérni. Ezért vált ő korszakalkotóvá 
költészetünk fényes történetében. 

Illő tehát, hogy Debreczen az ő nagy em­
lékét nemcsak kőszoborban, hanem a szellemi 
téren is megörökítse, a nevéhez fűződött tiszte 
letet időről-időre istápolja. 

Erre való volna a Csokonai-kör. 
Nem kételkedünk többé, midőn ennek az 

eszmének az életre való' magva el van vetve, 
hogy az létesülni fog s ezt az idő megérleli. 
Csak gondolkozzanak erről az ügyről azok, a 
kik oly dicséretes buzgalmat fejtenek ki a felol­
vasási körnél. 

Anyagi téren az előhaladás, a társulás 
utján mozog a világ. Joga van éhez a szellem 
nek is. 

Csak jól ápoljuk az elvetett magot. 

T Á R O Z 5 A . 

Fehér ruhában kis kék szemű kányka, 
Te Yagy az én szivem egyetlen virága. 
Két ragyogó szemed az én fényes napom 
S ha éj borul reám, Yeze'rlö csillagom. 
Te yagy éltem czélja, te Yagy pályám bére, 
Szerető szivemnek egyetlen reméiiye. 
Ha bánat terhe nyom, ha elborul egem 
Szeretve jösz te és megosztod azt velem. 
Ha csüggedez lelkem, elhagy erőm s a hit, ! 
Te vagy, ki hinni és reményleni megtanít. 
S ború után derű ha jön s egem derül. 
Te vagy, ki vélem az örömben egyesül. 
Te vagy őrangyalom lelkem jobbik fele, 
Téged az ég külde nékem e földre le. 
Te vagy gondolatom legszebb ideája, 
Te neved foglalom mindennap imámba. 
Mindenem vagy nékem, üdvöm, boldogságom. 
Egyetlen szerelmem eaen a világon, 

Balogh Zsiga. 

Az utósó út. 
— Rajz. — 

Nagy selyem szemfedő vei borított diófakopor­
sót csináltatott Perge Sándor feleségének, és ugy 
megsiratta, ugy megkönyezte, mintha csak ezüst-, 
gombos dolmányba bujtatott asszony lett volna. 

Ugy. elfacsarodott a szive, mikor megfogta 
két árva gyermekének a kezét és oda vezette őket 
édes anyjuk hideg teteméhez. 

A kis Pista laemei könybe borultak, ós mi-< 

Nemzeti becsületünk. 
(*) Rezső trónörökös, a magyar nemzet leendő 

királya elfogadta az 1875-ik évi budapesti országos 
kiállítás védnökségét. 

Oly tény ez, a mi biztosíték arra nézve, hogy 
a kiállítás sikerülni fog. Mikor ily hatalmas tényező 
áll a védnökség élén, elmaradhatlan a jó következ­
mény, a biztos siker. 

De más oldalról, midőn a jövő magyar kirá­
lya állott ily nemzeti ügy élére, nekünk é haza la­
kosainak is becsületbeli kötelességünkké vált, hogy 
minden erőnkből igyekezzünk a kiállítás sikerét 
minél jobban emelni. 

A kinek csak parányi tehetsége van is, — 
akár termelő, akár iparos, — járuljon minél reme­
kebb termékkel vagy iparczikkel a nagy czélhoz, 
hog) a budapesti országos kiállítás a magyar nem­
zet műveltségét minél fényesebben tüntesse fel 
Európa előtt. 

Nemzetünk megmutatta a harczok mezején, 
hogy a világ bármely népével versenyezhetik, ennek 
bizonyítványa le van fektetve a történelemben. 
Most már a jelen és jövő történetének lapjaira kell 
dolgoznunk s ez teszi kötelességünkké, hogy most 
már ne vitézségünkről, hanem műveltségünkről 
állítsunk ki oly bizonyságot, a mely a világ elisme­
rését vívja ki. 

Elibünk van állítva a czél, a mely felé töre­
kednünk kell, s ez a czél: haladás. Követnünk kell 
ennek pályáját, mert különben áz idő elsurran. S 
ott maradunk abban a sötétségben, a melynek em 
béri nyelven a borzasztó neve — a megsemmisülés. 

Jövő évi országos kiállításunk arra lesz hi­
vatva, hogy nemzetünk' műveltségének hű képét 
tükrözze vissza. Ebez tehát hozzá kell járulni 
kinek-kinek műveltsége szerint. 

Mi készséggel vállalkozunk arra, hogy D e b-
r e c z e n b ő l és a v i d é k r ő l a k i á l l í t á s r a 
f e l k ü l d e n d ő t á r g y a k a t r é s z l e t e s e n is­
m e r t e t j ü k lapunkban. 

Gondolja fel mindenki azért e hazában a ki 

állítás nagy fontosságát s tegyen ezért annyit, a 
mennyit csak ereje engedi. 

És ne feledjük el, hogy ennek a kiállításnak 
emelését követeli — nemzeti becsületünk. 

Tanügyi jelentés 
(Hajduvármegyc ós Debreczen sz. kir. város 1 8 8 % . iskolai 

évi népoktatási állapotáról.) 

(Folytatás.) 
I s k o l á b a j á r ó k v a l l á s s z e r i n t . 

a) Megyében. 

Róm. kath. 482 fiu 
» » 169 " 

Összesen 651 fiu 
Gör. kath. 439 fiu 

" » 91 " 
Összesen 636 fiu 405 leány. 
Helv.hitv.4704 fiu 4497 leány (6—12 éves) 

„ „ 1658 „ 1585 „ (13-15 éves) 

449 leány (6 -12 éves) 
188 „ (13-15 éves) 
637 leány. 
343 leány (6 -12 éves) 

62 „ (13—15 éves) 

6362 „ 6082 „ 
Ágost. hitv. 2 fiu — —• -
Móz. vall. 236 fiu 204 leány ( 6 - 1 2 éves) 

» * 5 6 " 5 7 " (13-15 éves) 
Összesen 292 „ 2 6 1 „ 

„ 5863 fiu 5538 leány (6—12 éves) 
1980 ,, 1^92 „ (13—15 éves) 

Együtt 7843 fiu 7430 leány, 

b) Debreczenben. 

50%-ka, gör. kath. 50%-ka, ref. tanköteleseknek 
92.r,0/0-ka, móz. val. 80.9%-ka, 
1000 lakosra esett (Megyében 124 tényl. isk. járó 
nyelvre nézve ma- jDebre-

gyar volt \ czenben 122.ö „ „ „ 
/ mind a 21,524 iskolába járó. 

(Folyt, köv.) 

Róm. kath. 293 fiu 
_ » » _ 214 . 
Összesen 
Gör. kath. 

327 leány (6 -12 éves) 
44 „ (13-15 éves) 

507 371 
1 (6-

(13-
-12 éves) 
-15 éves) 

Összesen 7 „ 1 
Helv. hitv. 1586 fiu 1635 leány ( 6 - 1 2 éves) 

947 596 
Összesen 2533 
Ágost, hitv.' 24 

2231 
21 

21 
Összesen 
Móz. vall. 

45 
200 
135 

29 
177 
15 

kor észrevette, meghallotta édes apja hangos zoko­
gását, akkor ő sem állhatta meg, hogy csak ugy a 
szemében mosódjanak el azok a drága, őszinte gyer­
meki könyek és hogy a selyem szemlédéinek is ne 
jusson belőle 

Hát az az észemadta, enni való kedves, kis 
pöszke Boriska, ki életénél drágább kincse volt 
édes anyjának, hogy reá meresztette nagy, okos 
szemeit a halott sápadt arczára, mintha nem értené 
azt a hidegséget, azt a merevséget azon 

Mielőtt feltennék még a koporsót a szent 
Mihály lovára, leemeli még egyszer Perge Sándor 
felesége arczárói azt a patyolatfinomságu,leplet s ful­
dokló zokogás kíséretében halmozza azt el forró.. . 
csókokkal. 

Hiába intik, hiába vigasztaljak, nem ér az 
semmit. 

— Azért, csak ne ölje meg az ember magát 
Hiszen,, nem annyira magát, mint azt a két 

árvát tekinti ő, kikből, ugyan én édes Istenem, mi 
lesz gondos anya nélkül,.."? Felvesznek, elfajulnak, 
mint az útszéli paréj, melynek nincsen ápolója.... 

Tudja'ő aztnagyon jól, és ugyan ne is mondja 
neki senki sem, hogy a m a s o d í . k b a o fel lehet 
találni az e l s ő t . — mert az igen ritka eset. 

Feleséget ugyan találhatna, — de árva gyér 
mekeinek anyát — nem! 

Anya nélkül pedig nem lehet ez a két gyer­
mek. . . .Ha nincs anyjok, elvadulnak azok a drága 
magzatok. Hiába veszi rajok a drága, uj gúnyákat, 
— elrongyolódnak, és nincs, a ki azokat megigazí­
taná, a ki őket csendes, szép viseletre oktatná, 
biztatná.. . . 

Érzi Perge Sándor és tudja nagyon jól,'hogy 
ha ez sokáig igy fog tartani, ugy nem állja ki, mert 
fejét veszti a sok gondtól, a sok bánattól..,. 

(13—15 éves) 

( 6 -12 éves) 
(13-15 éves) 

(6—12 éves) 
(13—15 éves) 

Összesen 335 „ 292 „ 
2105 fiu 2161 leány (6—12 éves) 
1322 „ 663 „ (13-15 éves) 

Együtt 3427 „ 2824 „ 
Az összes tankötelesek közzül pedig tényleg 

iskolázott megyében 80.5%, Debreczennel együtt 
82. 9 7% vagyis felekezetenként a megyében róm. 
kath. tanköteleseknek 81.2%-ka, gör. kath. 75.9°/0, 
helv. hitv. 80.2%-ka, ágost. hitv. 100%, (mivel 2 
tanköteles lévén, mind a kettő járt); móz. vallású 
tanköteleseknek 62.G°/0-ka, Debreczen várossában: 
róm. kath. tanköteleseknek 83.3%-ka, gör. kath 

Oh csak azok az árva gyermekei ne volná­
nak Nem törődnék semmivel, nyakába venné a 
világot, és elbujdosuék oda, hol, senki nem ismeri, 
az" ország másik végére. 

De igy csak nem teheti ? Aztán végtére isi 
kénytelen lesz a sok jó tanácsot meghallgatni, és 
asszonyt hoz a házhoz... .Nem szívesen teszi, de 
isten-ember látja lelkét, hogy kénytelen., 

A Fulajtárék menyecske leányát még legal­
kalmasabbnak találja. Zsuzsi csinos kaczkiás me 
nyecske és mint a Yilág beszéli, talán még jó mos­
tohája is leaz gyermekeinek. 

Perge Sándor pedig azt akarja!!,. 
Mert hiszen ő vele megfér egy portán még a 

bosnyák is, és ő megfogja mutatni az egész falunak, 
hogy csak oly csendes életet fog élni „ ezze l , " 
mint az „e l sőve l . " 

Vajon bolondságot tett-e Perge Sándor, hogy 
magához vette Fulajtár Zsuzsit? Igaz ugyan, 
hogy azóta olyan a portája, mint a mennybeli para­
dicsom. 

Itt is virág, ott is Déljgnyitó, szegfű, 
ibolya, bazsa- és pünkösti rózsákkal ugy be van ül­
tetve, mintha csak azok termeléséből élnének. 

Már pedig, hogy nem abból élnek, azt bizo­
nyítják azok a szép Yillás szarvú ökrök, meg az a 
lombos tanya ott az „Árpás" szélén. 

Meg is becsülte Perge Sándor feleségét, mint 
bárki más és igazán nem hiába irigyelték egyetér­
tésüket. 

És hogy ne értették volna egymást, mikor ugy 
összeillettek, mint a pünkösti rózsa a levelével.... 
Palajtár Zsuzsi helyre egy barna menyecske volt, 
szép, sugár, karcsú termete volt, szeme pedig vete­
kedett az éj sötétségével, a kökény színével 

Nem egy irigy szem-sugarai törtek meg ő 

Nagyvilági hirek. 
— Hely rá ti és 'Mmony icöatt- a vasúti 

híd pillérei már elkészültek s vasárnap Milán ki­
rály ós Natália királyné, valamint a miniszterek és 
nagy közönség jelenlétében kezdték meg a vasszer­
kezet összeállítását: a hid júniusra készül el. —-
BUchmann György, a „Geilügelte Worte" 
czimü idézettár szerzője, Berlinben meghalt. — 
A „Times" főszerkesztője az elhunyt Chenery 
helyett Buckle György lett, ki már három év óta 
lényegesen befolyt a lap vezetésére; még csak 30 
éves és kissé a radikális irány felé hajlik. — 
V^irchov tanárt Görögországba várják, hol 
Schliemanu társaságában Mykene mellett ásatáso­
kat fog rendezni. — Bukarestben legközelebb 
már hozzáfognak az igazságügyi palota építéséhez; 
épitöje a Budapesten is ösnv-rt Muntureanu Fülöp, 
kinek neje magyar nő: Hrabovszky Júlia asszony. 
— JXetV'^orkban e napokban élete 81-dik 
évében halt meg Flitsch Benjámin, ki 2.300,000 
dollárt hagyott jótékony czélokra. — Ast angol 
kormány parancsot adott, hogy Szuakinban 
levő angol csapatok hétfőn induljanak Tokár felé. 
— Stuttgartban a múlt vasárnapra virradó 
éjjel kirabolták és megölték Reinhard zálogközveti-
töt; a gyanú egy fiatal suhanczra esik. — Gra» 
bovban egy asszony már három hét óta alszik, 
de ütere egészen rendesen ver; nem mozdul még 
ha tűvel szúrják is. — A bécsi farsang a 
vége felé igen élénk volt. Az operaházban a máso­
dik álarczos bált egy páholyból a trónörökös pár is 
végig nézte. — liOttavicban múlt szombaton 
ment végbe gróf Kálnoky Gusztáv temetése, mely­
nél a külügyér és több testvére, valamint nagy­
számú közönség volt jelen; a külügyér a tegnap 
tartott requinem után tért vissza Bécsbe. — 
Adamné asszony, a párisi „NouvelleReuve" 
szellemes szerkesztője. Bukarestbe utazik, hová a 
román királyné, hívta meg; útközbe hir szerint 
Bécsbe felolvasást tart és talán Budapestet is meg­
látogatja. — Babics György vezérőrnagy bá­
rói rangot nyert — Souppé uj operettéjének 
czime „Bellmann" lesz s főalakja az e nevű svéd 
dalköltő. — E/incofben e napokban földrengés 
volt, mely azonban kárt nem okozott. — Ascher 
Antal bécsi kedvelt színművész Meranban szél­
hűdés következtében halálán fekszik. — A leál-
exáxott spiritistának Bustiannak előbbi 
patrónusa, báró Hallenbach, ki a szédelgőt Bécsben 
bemutatta, megkisérlette a szédelgő mentegetését s 
reményét fejezte ki, hogy Bastian igazolni fogja 
magát, az ellene szóló gyanuokok nem döntők, mert 
nem találták meg az álarczokat stb. 

ajtók, mikor ugy vasárnaponként a templomba 
mentek — k e t t e c s k é n . 

Hiszen nem is lehetett rósz nevén venni 
Perge Sándortól, hogy otthon hagyta a gyermeke­
keket, és csak a feleségével járogatott el az Isten 
házába. A gyermekek rakooGzátlankodók és igazán 
sok velők a kellemetlenség idegen helyen. 

Perge Sándorné pedig ugy találta, hogy ott­
hon a házánál is alkalmatlanok, kellemetlenek 
azok, és igazán szerette volna, hogy ha nem lenné­
nek azok soha ot thon. . . . 

Nem mondja senkinek, de tudja nagyon jól, 
hogy boldogok volnának ketten Perge Sándorra), 
hogyha — uram bocsásd meg bűnét — elvenné azt 
a két gyermeket az Isten . . . 

Aztán meg nem vak ő és látja, hogy az ő 
;yermekét soha nem szeretné ugy a férje, mint a 
— „másikét. . . ." 

Hej Perge Sándor, hej! Most kezdődik 
még csak házadban a kurucz-világ. Alig élsz ke­
resztül egy napot, hogy szemedre ne vetné felesé­
ged azt a szegény kis anyátlan á r v á t . . . . . . Pedig 
azok olyan ártatlanok, mint a galambok . . . . Aztán 
nézd meg csak, a kis ruhájok sokkal, sokkal ron­
gyosabb, szennyese'ob, mint mikor özvegy voltál. Te 
meg hallgatsz a Fulajtár Zsuzsi szavára, és milyen 
sokáig nem váltod fel azokat ujakkal . . . . . ? Vagy 
már egészen érzéktelen vagy és alig hallgatod azok­
nak, az árváknak panaszos hangjait. . . ? 

Igy súgta azt Perge Sándornak lelkiismerete, 
és csak most gondolta meg helyzetének borza-z-
tóságát . . . 

De édes Istenem, hát mit tegyen? Hiszen ha 
ezt a karját elvágja, az is fáj, ha másikat, ugy az is. 

Feleségét is szerette, gyermekeit is . . . Aztán 
irtóztató* tusát vívott lelkiismeretében, a bitveöl —? 
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Fővárosi hírek. 
—Húszezer forintos alapítvány. 

A budai herczegprimási palotában püspöki tanács­
kormány volt. A tanítói segélyalap forgott szőnye­
gen. A lőpásztorok 20,000 forintot adtak össze e 
czélra. Az alap czime; „A magyarországi latin és 
görög szertartású róm. kafch. tanítók segélyalapja." 
— €sobor Gtyula terézvárosi káplán lekülde­
tett Fiúméba, a magyar elemi iskola hitoktatójául. 
Mielőtt lement volna, a minisztertől fizetésjavitástl 
kapott. Ezzel lesietett uj állomására. Ott azonnal 
bemutatta magát a kormányzónak, ki azzal az ér­
tesítéssel lepte meg, hogy mivel több fizetést ka­
pott, nincs kinevezve! Ozobor Gyula irt föl Buda­
pestre, de választ nem kapott. Vissza kellett tehát 
térnie. Kápláni állást azonban itt már betölték.j 
Szerencséjére, a primás segített rajta Hogy mért 
nem érvényesült a miniszteri kinevezés, ahhoz még 
felvilágosítás szükséges. — Az országos ki~ 
állítás védnökségét, Rudolf főherezeg elfogadta 
s megígérte, hogy a kiállítás megnyitásán szemé­
lyesen lesz jelen, s már az előkészítő munkálatokat 
is figyelemmel fogja kisérni, pártfogásába részesítve 
az orsz. bizottság működését. — JPálntai Mlkal 
asszony Bécsből meghívást kapott, hogy ott egy! 
márczius hó 12-én rendezendő nemzetközi hangver- ] 
senyben vegyen részt. A művésznő elfogadta a meg­
hívást és czigányzene kiséret mellett magyar nép­
dalokat fog énekelni. — Odry Lehelt babérko. 
szoruval tüntették ki a „Sába királynője* ötvene­
dik előadásán, mint ki e dalmű Salamon királyát! 
Ötvenszer ábrázolta nemesen s énekelte a legjobb 
sikerrel. —A belügyminiszter nem féltékeny 
ősi nemesi családnevére, mert egy Ehreubogen La­
jos nevű fővárosi lakosnak megengedte, hogy veze­
téknevét „Tiszá"-ra változtassa. — Egy becsű-
letbiróság, kisboári Kiss Ferencz elnöklete 
alatt, határozatként mondta ki abbeli nézetét, hogy 
húsz éven alóli ifjak nem tartoznak sértésekért lo­
vagias elégtételt se kérni, se adni. — Elitélt 
revolver-. A „Vorwarts" ezimü revolver ujsáj 
szerkesztőjét, valami Zoller nevű urat négy rend' 
béli rágalmazás és három rendbeli becsületsértés! 
vétség miatt az esküdtszék vétkesnek találta. Hét 
havi fogházra és 400 frt birságra Ítélték. 

Vidéki levél. 
H.-Böszörmény 1884, febr. 17. 

(Az öreg urak estélye, készülődések a társadalmi 
élet élénkítésére, Casinoi jubileum, tavaszodunk, a 

kir. járás bíróság helyiségeiről.) 
F. hő 16-án tartották estélyüket az öreg urak, 

a város háza nagy termében; azok az öreg urak, kik 
életök delén tul vannak, a kik még mindig ifjú ke-
dólylyel birnak, és a kik a régi patriarchális társa­
dalmi élet felelevenítésén fáradoznak. 

A nemes czél ki lett tűzve, s a siker — csak 
az első lépés utáu másodikat is kell lépni — bizto­
sítva van, s akkor városunk falai között ismét meg­
pezsdül a társadalmi élet; közelebb jövünk egy­
máshoz, a bizalom, a szeretet, a kölcsönös megbe­
csülés gyökeret fog verni kebleinkben, és iámét egy 
test; egy lélek leszünk. 

E lépést megtenni, valóban szerencsés gondo­
lat volt, ezután tovább haladni áldást hozó lesz, 
társadalmi életünk fejlesztésének olyan rugóját lát­
juk abban, mely — ha a felébredt erő nem lankad 
— sok oldalra fog kihatni. 

Az öreg urak — városunk deres ifjúságának 
etsélye — egyik volt legnépesebb mulatságunk 
oak e farsangi idényben. Fesztelen kedv, otthonos 
háziasság vitték a íő szerepet, s lekötelező nyájas 
sága, ismert házi gazdái szívessége a „deres ifjak' 
elnökének annyira animorozta a közönség minden 
egyes tagját, hogy éjfél után velők együtt tánczra 
perdültüuk valamennyien. Családias jellegű volt az 
az estély egészen, mert zenéről, italról a férfiak, 
sültek, tósztanemükről a nők gondoskodván, a tán 
czot mindkét nembeli ifjúság rögtönözvén, nem ma­
radt egyéb kívánni valónk hátra, „bárcsak ez a jó 
este, napok multán telne le." 

Ne hogy pedig az olvasó azt bigyje, hogy vá­
rosunkban sok az „agglegéoy," hát kimondom,hogy 
a „deres fiatalság" mindegyik nős, családos ember. 

és atyai sze re te t . . . . A hitvesi erősen állott, — 
a t y a i g y ő z ö t t . 

Mogorva ember lett és nem enyelgett többé 
feleségével, ki azt megértette. « 

— Nem is lesz boldogságunk teljes, míg gyer­
mekeid a háznál lesznek. 

Akkor soha nem lesz . . . . monda Perge Sán­
dor alig hallhatóan. 

És nem is v o l t . . . . 
Az asszony nem engedett, az atya pedig 

nem engedhetett. 
És ugyan, hogy is engedhetett volna? Ha ő 

nem, ugy ki fogja azok szavait meghallgatni? Ha Ő 
elhagyja, ugy ki lesz pártfogójuk, támaszuk? 

Aztán azok a gyermekek, mintha csak tudták 
ismerték volna érzését, oda tapadtak hozzá, és nem 
akartak, nem szerettek volna tőle megválni soha 
de s o h a . . . . 

Az atya megértett mindent. 
Tehát félnek, félnek a gyermekek motobá-

joktói? 
— Ne menj, ne menj a „Nyiresre" drága jó 

atyám . . . . könyörögtek a gyermekek hozzá. 
Perge Sándor felemelte két árva gyermekét, 

szivéhez szorította és ugy áztatta azok bársony 
puhaságu arczát forró, drága könyeivel. 

—• Mit tegyek veletek,szegény gyermekeim..? 
Mit tegyen ? Hát mentse meg őket egy oly 

anyától, ki ellensége, rosszakarója azoknak. 
De meg is menti őket! . . . 
Befogta azt a két tüzes vérű bársony fekete 

lovat, vastengejü kocsijába és felültette Boriskát a 
kis Pista mellé a bátsó ölésre. 

Aztán felvette magára azt az ezüst gombos 

de mindegyik ifjú kedélylyel megáldva, mindegyik 
lelkes barátja az ifjúságnak, éltető eleme a társa­
ságnak. 

Addja égi sokáig bírják az ifjú kedélyt. Az 
estély lefolyását illetőleg megjegyezzük, hogy 8 
órakör már zsúfolásig megtelt a város háza nagy 
terme, a teritett asztalokon a „morzsával" az enni 
és inni valóval ízléssel volt felrakva, s midőn 8 óra 
után a jel megadatott asztalhoz ülni, kezdetét vette 
a barátságos lakoma, melynek a sok jó mellett az 
volt legfőbb érdeme, hogy Vréd 10 órakor végét 
érte, s az ifjúság tánczra kerekedhetett, a mely 
tánczban aztán részt vett majdnem mindenki, s 
mulatott a reggeli órákig. 

E társas estély alatt sok eszmecsere került | 
felszínre, mi módon lehetne meglazult társadalmi 
életünket feleleveníteni, s általános lett a meggyő­
ződés, miszerint a megkezdett irányban mindazt 
visszaszerezhetjük a mivel régebben bírtunk, visz-
szaszerezhetjük az általános becsülést, közeledést 
egymáshoz a társadalmi téren. 

Az ut megvan törve, csak haladni kell e téren 
tovább, az a ki mindnyájunk osztatlan becsülését, 
szeretetét bírja: a „jó Endre bácsi!" emelje fel a 
zászlót, támogassák őt többi ifju-kedélyü társai, 
mi szívesen sorakozunk a glédába egyelőre önkén­
teseknek, később állandó legénységnek. 

Szóllalnánk valamit a Gasino jubileumáról, de 
mert még azt, félszázadósok vagyunk-e? e téren, 
megállapítani egészen nem tudjuk, azért még e te 
kintetben kutatásaink a kellő eredményre nem ve­
zettek, e jubílearis estély határidejéről nem mond 
hatunk biztosat. 

Nem sokára közölhetjük az eredményt addig 
azonban hallgatunk, örvendetes jelenségként regist-
rálhatjuk ezúttal azt ,• hogy az egylet tagjai évről 
évre szaporodnak, estélyei látogatottak, a minek 
csak az lehet oka, hogy az egylet, mely társadalmi 
életünknek még gyúpontja — ki felé is hatni ke2d. 

Tavaszodunk,... az időjárást tekintve napjaink 
g kellemesek a szabadban, a szobában is tűrhe­

tőbbek, mert sarunk felszikadván a közelebbi na­
pokban meg-megújuló éjjeli fagyok mellett — in­
kább közlekedhetünk egymással . , . s napuak egy 
két óráját a lélek felfrissítésének szentelhetjük. 

Csak a „Bácskai" töltéseken lehet a járás­
kelés fáradságosabb, mint a mi utczáinkon, melye­
ken feneketlen dágványok állják útját a járó­
kelőknek. 

Valóban el lehet mondani a német „Sánge-
rekkel": 

Beszermén egy jo kis város, 
Csak edj kicsin nadjon sáros, 
Jo volna flaster csinálni . . . . 
Lehetne majt promenálni 
Hejre 1 tyu! tyu J tyu J I 

Arról lettünk értesülve, hogy a kir. járásbíró­
ság a volt kerület székesházának emeleti részét, 
melyet a bíróság helyiségéül kívánt, megnyeri, és 
megyei bizottság határozata folytán nem fogja he­
lyiségül megnyerni. E körülmény sajnosán esik, 
mindazoknak, kik a bíróság jelen helyiségét is­
merve, ügyeik ellátása végett azokban egyszer 
másszor megfordulnak. 

A biróság jelenlegi helyisége valóban nem 
czélszerü arra, hogy az továbbra is jelen állapotá­
ban maradjon. 

A biróság egyes tagjai, az iktató hivatalok, j 
telekkönyv annyira szűk szobákban van elhelyezve 
hogy ezekbe főleg akkor, midőn csak közép szám 
ban jelentkeznek az ügyes-bajos felek csak hosszas 
várakozás után juthatnak be. 

Csak a legszükségesebb irodai bútorok is egy­
máshoz szorítva nyerhetnek az egyes szobákban 
egy kid helyet, az iktató hivatalokban pedig a meg­
engedett órák alatt csak akkor jegyezhet valamit 
az asztalokon a kereső fél, ha három peres fél ér­
dekét képviselő két fél képviselője az ablak mélye 
désébe húzódik, vagy a kályha melletti zugba szo­
rul, s ott vaja a pillanatot, mig reá kerül a sor, 

A többi helyiségekben sem oagyobb a kénye­
lem, a böszörményi kir. járásbíróság valóban mos 
toha gyermeke igazság az ügynek . . . pedig megérde­
melné, hogy a magasabb figyelem, ez árvaruházat 
helyett egy kissé, tisztességesebb Costumben része­
sítené. 

Elvégre a ruha még is csak emeli az embert 
—'< A tisztességes lakásban vidámabb az élet, 8 a 

kinek abba belépni kell, szivesebben teszi azt, ha 
feltalálhatja abban azt, mi a legszerényebb kíván­
sághoz van kötve. 

Igényeink szerények, nem kívánunk nem ké­
rünk sokat. .••-. de hogy az meghallgatást nyerjen a 
felsőbb he lyen . . . . azt talán még sem szerénytelen 
óhaj, s hogy az betöltessék a kornak olyan követel 
menye, mely elől azoknak — kik istápolóivá lettek 
az igazságszolgáltatásnak — kitérni, engedni nem 
szabad. 

Vajha! a legfőbb helyen meghallgatást nyerne 
felszólalásunk, vajha! áldozatra is képes lenne az 
kinek kell, hogy édes gyermeke legyen a böszörmé­
nyi kir. járásbíróság. •••:.& 

Vidéki hirek, 
—• Szolnokon nagy Örömet keltett a hír, 

hogy ott lesz a törvényszék; mozsaraztak és a vá­
rost kivilágiták; ellenben Karczagon és Jászbe­
rényben nagyon elszomorodtak a törvényszékek 
elvesztése miatt; sok családos bírónak bajos is a 
költözködés. — Hunyadik virágzás ! M 
kolczon van egy 97 éves öreg asszony. Ezzel az 
asszonynyal az a csodálatos dolog történt, hogy 
négy évvel ezelőtt uégy foga nőtt ki egyszerre; két 
évvel ezelőtt egy betegség következtében utolsó ősz 
haját is elvesztvén, helyére egész fekete haj nőtt, s 
most újra egy foga nő. — Temesvártt a tör­
vényszék halálos ítéletet mondott ki a múlt héten 
egy vingai házaspárra, Romanov Józsefre és nejére, 
mert evésközben Romanovék kötelet Vetettek Gan-
govoé nyakára, megfojtották s egy szögre akasz 
tották, hogy elhitessék a világgal, mikép az özvegy 
öngyilkossá lett. A törvényszék a gyilkos házaspárt 
kötél általi halálra ítélte. - Gráf Meglevich 
István nagybirtokos hatezer forintos alapítványt 
tett az Aranyos-Maróthon felállítandó kisdedévé 
intézetre. — Természeti ritkaság* Körös-
kényi Béla j.ribnyiczei körjegyző egy egész fehér 
rókát lőtt s hulláját beküldte az ungvári gymná/ium 
természetrajzi gyűjteménye száraára. — Színpad 
vasból. Az aradi színház építési terveit a mi 
niszter helyben hagyta. E szerint a színpad egészen 
vasból lesz és 30,000 forintba kerül. — Jókai 
9Mór tót nyelven. „Páter-Péter" czimü regé­
nye megjelent e napokban Turócz-Szent-Mártonban 
tót nyelven. — Borsodmegyéből A meri' 
kába. Abod és Galvács község lakosai tömegesen 
vándorollak ki. Az illetők egyszerű marha-passzus­
sal keltek a nagy útra s hihetőleg ügynökök köz 
vetítése folytán a határszéleken sikerül is nekik 
keresztül jutni. — A magyar irók segély-
egyletéről a vidéken is megemlékezett egy bái 
rendezősége. De e tekintetben páratlanul is áll. Egy 
hódmezővásárhelyi batyubálban tizenöt forint felül­
fizetés gyűlvén be, az össszeg felét (7 frt 50 krt) a 
rendezőség megbízásából Kanitzer Géza, az irók 
segélyegylete pénztárának, szerkesztőségünkhöz 
küldte be. 

Debreczeni hirek. 

dolmányát, a mit a felesége temetésén vett magára 
először. 

Oly szomorú az arcza, levert a kedélye, mint 
ha valami nagy útra készülne, mesze, messze . . 

A „Bársony," mpg a „Czigány" alig várják, 
hogy megindítsa Perge Sándor. 

— Gyí tel 
És azok mentek, mint a táltosok, magok után 

ragadva a könnnyü szekeret, melynek rohamos 
menetét Perge Sándor nem is gátolta. 

Az „Ördög árkán" kell keresztülmenniök, 
hogy a „Nyirest" elérjék. 

Az „Ördög árka" pedig igen megáradt ÓB 
igazán vakmerőség most azt átgázolni. 

Oly szép képet nyújtott a tó csendes hullánv 
zása a távolból. A habfodrocskák pajzánul játszot­
tak, a napsugarakkal, mintha visszaakarnák verni 
azokat közös nagy tányérjokhoz. 

— Sokáig kell még mennünk, jó atyánk?! 
— Ott leszünk azonnal édes gyermekeim . . . 
Perge Sándornak egy nehéz könycsepp hullott 

alá nagy sötét szemeiből. 
— Gyi te I 
Aztán neki vezette a két bársony fekete lovat| 

az „Ördög árkának," oda, hol kering az örvény . . . 
Oda szorította gyermekeit szivéhez, és nem engedte 
el onnan még akkor sem, mikor már összecsapott 
fejeik fölött a hullám . . . . 

Vajon megtalálták e nyugalmukat a sír­
ban ? 

Kitudja? 
Az élet — álom. Az elköltözőnek legkönnyebb 

az utósó út. 
Megyeri Gyula, 

— Lakbér szabályzat készült váro­
sunk részére, mely a jövő évi május 1-én lép életbe. 
E szabályzat szerint többé nem egy évre szóló la­
kásbérletek lesznek eszközlendők, hanem évnegye­
des bérletek is. — Egy sensatiós öngyil 
kosságról tesz a „D. E." múlt heti számában 
említést. Rögtön intézkedés történt, hogy biztos hír 
érkezzék Kovács András huszár hadnagyról. Öröm-, 
mel jelentjük, hogy a derék ifjúról terjeogő hirek 
csak az ellenséges indulat által terjesztettek. — 
Színtársulatunk énekesnőjének Halmainé 
asszonynak lesz kedden a jutalouijátéka. — ön­
gyilkosság. Albert György helybeli bérkocsis, 
Janki nevű bérkocsi tulajdonosnál, a czegléd-utczai 
2769 ik számú háznál, midőn a háziak távol voltak, 
rnagát felakasztotta. A fiatal ember korhely életre 
adta magát s mostoha apjával rósz viszonyban élt s 
e miatti elkeseredésében vetett véget életének. — 
Az iparos tanonczok közzül 180 volt, 
e héten felidézve a kapitányi hivatalhoz. Többeket 
le kellett tartóztatni, mint olyanokat, kik makacsul 
mulasztják a tanórákat. —• A sorozás. Szómba 
ton vette kezdetét városunkban a sorozás, illetőiét! 
ezen a napon tárgyaltattak a felmentés iránt bea­
dott folyamodások. A tényleges sorozás holnap ve-
endi kezdetét s ekkor az első korosztály 1—250 
számú ujonczai kerülnek vizsgálás alá. 

Újdonságok. 
— IVagy port vert fel a ref. egyházta­

nács tagjainak kebelében, a pénztári ellenőrségre 
kitűzött pályázat. Családi érdekek állanak egy-két í 
jelölt részéről előtérben, de nem hisszük, hogy az 
egyháztanács, a mely ez idő szerint a függetlenségi' 
pártból alakult, s a mely párt örökké ostorozta a 
közügyekben a magánérdekeket s azoknak előtérbe 
nyomását, a valódi érdemet ezúttal sem fogja hát­
térbe szorítni. Tudomásunk szerint öt pályázott, ezek 
között egyetlen végzett ember S z a t h m á r y Ká­
roly, tolláról és megvesztegethetlen jelleméről 
előnyösen ismert hírlapíró, kit -~ reméljük — nem 
fognak mellőzni azok, a kiknek számára ő készítette 
el a kényelmes működés talaját, mig neki eddig elé 
mindig csak a tövis jutott. A választó-gyűlés — 
mint halljuk — jövő vasárnap lesz, s akkor — azt 
hisszük — megünnepelhetjük a valódi érdem, Szath­
máry Károly diadalát. 

— A farsang, mely az idén meglehetős! 
hosszura nyúlt, kedden bevégezte ez idei tomboló 
pályafutását. Cameval herczeg városunkban is hó­
dolt szeszélyének egymásután rendeztetve a krán-
zcheneket és bálokat. Uralkodását a czigáuy bál és 
a nagyszerűnek készült hohó hós álarczos bál 
fejezte be. Előbbiről nem szólhatunk semmit, mert 
hiszen — c z i g á n y f iuk rendezték azt minden 
feszesség nélkül. Az utóbbit pedig legczélszerübb 
volna agyon hallgatni. Az álarczos bált rendezők 
beláthatták, hogy városunkban nem képes két egy­
másután kővetkező álarczos bálba közönséget to 

borzani, még akkor sem, hogy ha egy egész debre" 
czeni baromvásáron elejtett , hohoho" taiyigás szó1 

kinyomtatnának i s . . . . 
— A kamelia. A nefelejts szemű sylphid, 

kiafőutcza egyik utczai lakásának ablakában gyak­
ran varázsolta le a járókelő közönséget — azokkal 
a szemekkel, melyekbén ott honolt a kárhozat és 
üdv, — kellemes meglepetésben részesült az utóbbi 
napok minden reggelén. Az ablak párkányán,— 
mely, Isten tudja talán véletlenségből nyitva ma­
radt, — minden reggel ott díszelgett egy kamélía. 
A kedves virág megtette kötelességét; meg is ér­
tették egymást a szerelem rejtélyes utján. A magas 
barna ifjú legyőzött mindent s megkérte Júlia ke­
zét, de átkozott virág ! az atya nem adja leányát 
oly könnyelmű egyénhez, ki méreg drága pénzen 
képes mindennap kaméliát venni. Azt mondják, 
hogy Romeo gyűlöli az óta a kaméí iá t . . . . 

— Az ily párbajos világban ritkán for­
dulnak elő oly esetek, mint a melynek hőse volt 
egy göndör szemita és egy katona mértéket megütő 
gentry. Nyivános helyen koczczantak össze az em­
beri orrok felett. A gentry erős ezélfásokat eresz­
tett meg a szemita orrára vonatkozólag, mire az 
visszapattantotta a gúnyt az előbbi sertebajára. Az 
orra és fürtökre büszke Adoniszok sértve érezték 
magokat, s elhatározták egymás között elégtételt 
venni és adni. A segédek megállapodtak az első vér 
fercsenésénél alább hagyni a gyilkolással. A felek 
neki vetkezve, állásba helyezték magokat s összemér­
ték fringiájokat. A frinngiák első légbasitásáva!, ré­
mesen, sivítva csaptak össze . . . . A felek ölyvsze­
mekkel nézték egymáson a sebnek kijelölt helyet, 
de miután egynek minden körülmény között meg 
kell sebesülni, s az ugy "lehet az egyik mint a 
másik; ezen indokolt oknál fogva előbb egyik,aztán 
a másik dobta el magától a fringiáts egymásnak ke­
zet nyújtva tettek eleget lovagias kötelességüknek. 
Azt mondják, hogy az eldobott íringiák markolatig 
pirultak — a r o z s d á t ó l . 

— fiatal leányokból és ifjú uracsok­
ból álló társaságban csakúgy pattantak a szellemi 
szikrák, Melyek édes kedélyességgel árasztották el 
a koszorút. Egy don Jüan csüggedetlenül,faradat lanul 
ostromolt egy sötét szemű angyalt, ki mindannyi­
szor elhárította a ha/.ug szavakat szellemes meg­
jegyzéseivel. A don Jüan .végre kifogyva a bókból, 
azt a megjegyzést tette, hogy: „hallja angyalom, 
maga nagyon kegyetlen, a mit nem hiszem, hogy 
mások is ne mondtak volna." „Igazsága van, 
monda hamiskásan a kis leány, — azt tartják, hogy 
nagy á l l a t k í n z ó vagyok." — „Nos lássa, hogy 
igazságom van" vágta vissza a Don Jüan. Tableau! 

Lejárt uralom. A debreczeni városházá­
nak van egy daruja, a mely arról nevezetes, hogy vao 
annak egy oly gazdája, a ki okosabb embert nem ismer 
saját magánál, de különben hivatalos kötelességét 
oly pontoson teljesiti, hogy még a pénzes Reisz Dá­
vid is hálával emlékszik meg drága barátságáról. 
Ez a tisztelt férfiú: K a p é c z i Pál, a helybeli bör­
tönfelügyelő. De most rósz napok következtek ő 
magasságára, a mennyiben az uj kir. ügyész nem az 
elnézés bölcsőjében ringatt^tott,sigy Kapéczi bátyánk 
— egyszer életében — arra az eredeti ötletre jött, 
bogy önként lemond hivataláról, no mert hát neki a 
pontosság asztalánál kényelmetlen a helye. Tudo­
másul veszszük e nagyon jő s a közügynek hasz­
náló szándékot. Az öreg ur bizonyára jó emléket 
visz magával, s nem felejti el hívei közül a 1 eotrs 
kirablásában vádolt Gráfot — ama bizonyos birko-
zási jelenetből. 

— FTanczia-magyar szövetség. 
Ritkán irtunk még nagyobb örömmel hymenhirt,, 
mint azt a jelenben teszszük. Des -Combes Hen-
r i k köz- és váltóügyvéd eljegyezte P á l l a y Miklós 
orvostudor kellemben és szellemben gazdag leányát 
G i z e l l a kisasszonyt. Des-Combes a szabad Svájcz 
szülötte, tősgyökeres franc da, egy genfi órás derék 
fia. Gyermekkorában került Debreczenbe s itt az 
átalánosan tisztelt Kain-családnál nőtt fel, a főis­
kolában végezte jelesül tanulmányait,'s most a 
legtekintélyesebb ügyvédek közt szerepel. Ezért je­
lezzük mi örömmel ezt a franczia-magyar szív szö­
vetséget. Legyen rajtok a legboldogitóbb áldás! 

— A legnagyobb fájdalmat gyakran ké­
pes egy makrauczos czieza előidézni az asszonyok­
nál. A czieza pedig játszott egy hosszú szál fehér 
czérnával, addig mig . . . . igen, míg csak el nem 
nyelte a hosszú selyemszálat a végére erősített tűvel 
együt t . . . A drága jószág kinos tusa után múlt ki 
a világból, itt hagyva szeretteit, egy nénikét a két­
ségbeesés és reménytelen betegség között. 

— Debreczeni ember dicsősége. 
Fiók Károly, főiskolánk volt kitűnő növendékének 
s z a n s z k r i t nyelvből fordított „Nála és Dáma -
jánti"-ját a Kisfaludy-társaság legközelebbi ülésén 
felfogják olvasni. 

Lesz kaszárnyánk. A csütörtökön 
tartott városi közgyűlés elhatározta nagyobb ka­
tonai laktanyák építését, egyúttal nagyobb számú 
helyőrség kérését. A királyhoz ez ügyben hat tagú 
küldöttség fog menni a főispán vezetése alatt. 

* Betörés. Péntekre virradó éjjel egy kis-
uj utczai házhoz két egyén betört, de a bázbeliek 
lármájára azonban megugrottak. Rendőrség persze 
nem volt látható az éji homályban. 

* IXagy áldozatot hoz városunk a tan­
ügy oltárára minden évben, így a múlt évben is 
tanügyi czélokra 92,000 frt. volt Debreczennek.E 
tény nem szorul dicséretre. 

- Köszönetnyilvánítás. A debre­
czeni „ I p a r e g y e s ü l e t t a k a r é k és h i t e l ­
i n t é z e t " és ugyszinte az „ I p a r és k e r e s k e ­
d e l m i b a n k " tekintetes igazgatósága a folyó évi 
február hóban tartott közgyűlés határozata folytán 
10 —10 frtot szíveskedtek adományozni kórházunk 
javára. Fogadják ez utón hálás köszönetünket ne­
mes adományokért. — Debreczen, 1884. febr. 28. 
A (Chebra Kadischa) elnöksége nevében. Kohó 
Adolf elnök. 

— Butoreladás, Mindennemű ócska, 
de jó állapotban lévő bútorok és házi eszközök, 
valamint egy lejátszott zongora a városból való 
elköltözés miatt a legjutányosabban eladó. Érte­
kezhetni CsQkqnaj-utcza 1471. sz. alatt, 



DEBKEOZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

* A játékkártya Kereskedelem ér­
dekében s az 1881. évi XXVII dik törvényczikk 
hiányairól érdekes czikket ir a „Magyar Kereske­
dők Lapjáéban T á r c s á i Lajos, az „Első magyar 
kartyagyar részvénytársulat" főkönyvvezetője Bu­
dapesten, a ki nem rég távozott oda városunkhói 
E czikk veleje a következő : A törvényszülte visz-
szasságoknak nagy mértékbea elejét lebetne venni 
ha a törvény akként módosíttatnék, hogy a már át­
játszott kártyáknak újra forgalomba hozatalát 
ujabb, de persze csekélyebb bélyegilleték lerovása 
mellett megengedné. Azonban eme módosításnak is 
csak ugy voloa hatása, ha az átjátszott kártyák 
ismételt kitisztításával és bélyeg-illeték lerovás 
után újra forgalomra hozatalával csakis a pénzügyi 
közegekkel már különben is összeköttetésben levő 
illetőleg azok felügyelete alatt álló gyárak hatal-
maztatDának fel. Ez lehetővé tenné az ellenőrzést 
az állam jövedelmét fokozná, a csempészetnek útját 
vágna, iparengedély nélkül kontárkodó egyének 
helyett a gyár kebelében dolgozó számtalan becsü­
letes munkásnak nyitna keresetforrást, főleg pedig 
elérné azt, hogy az átjátszott kártyákat nem kell 
vén megsemmisíteni, nemzeti vagyonunk kevesbi-
tese is megszűnnék. Ma, midőn a kamarák adatokat 
gyűjtenek agyaraktól az üzleti viszonyok felderí­
tése végett, opportunusn.Hk találtuk e kérdést fel­
vetni és tagtársainkat buzdítani, hogy ebbeli néze­
teiknek adnának kifejezést és a kamarákuál oda 
hassanak, hogy a kormány a fent idézett törv.czikket 
közgazdasági érdekekből mielőbb revideáltassa. 

— Epi tettek nekünk egv igen csinos 
szállodát, el is keresztelték „Biká"-nak. Hogy 
miért? Az nem tartozik ide. Aztán az asphalt bur 
kolatot keresztül vezették a nagy épület előtt, hogy 
mikor megerednek az ég csatornái akkor — kerül­
jük meg az asphaltot és gázoljuk át a nyári utczai 
zenehelyiség feneketlen lőcs pocsát. i>e miért búz­
ták oda a burkolatot, ha azt a csatornából alá ömlő 
esőviz borítja? Nem lehetne-e a csatornacsöveket 
az asphalt alatt elvezetni? Kisértsék meg. 

— A vörös-kereszt-egylet debreczeni 
fiók-egylete, a m e g y e h á z a n a g y t e r m é b e n 
ma, 1884. Mártczius 2-án délután 3 órakor köz­
g y ű l é s t tart, és ezen alkalomra mind azon tagok, 
nők és férfiak kik 1879 ik évtől fogva alá utak,' 
tisztelettel meghivatnak. Tárgyak: 1883. évi jelen' 
tés, az eddigi működés eredményéről, a tagok szá­
máról, a pénztár állásáról. A választmányi tagok 
egyharmadának újra választása. Jövőre való intéz­
kedések. 

A vár 09 árvája. Minden falunak meg­
van a m.iga bolondja, kit gúnynévvel illetnek, ki 
ma egynél, holnap má-ikuál tengődi keresztül nyo­
morult életét. Debreczennek is van egy kis 6—7 
éves {írva néma (?) gyermeke, ki daczára árvaságá­
nak, szülőkkel bir, daczára némaságának megkö-j 
s?öni a neki nyújtott alamizsnát, azt pedig nem kéri, 
hanem követeli, s felette kedveli a tiszturak pénzét,| 

kiket el nem mulaszt meg állítani utón — útfélen. 
* elkértek bennünket a rendőrség ez utón való fel­
kérésére, hogy kellő büntetésben részesítse az oly 

'szive k é s z a k a r ™ mételyezik meg a gyermek 

r -Rechtnitz Frigyes Bódog ur ki, mint 
mar lapunk múlt számában emiitettünk — tényleg 
átvette az Ormós Gábor fűszer-boltját, egészen 
újonnan rendezte be üzletét és mint halljuk nem 

jcsak tartalomdussaságában, hanem külcsinben és| 
ízletes berendezésével versenyezhetni fog bármily! 

'elsőrendű üzlettel. Rechtnitz ur mai számunkban 
megjelent nyílttéri közleményre felhívjuk az olvasó 
közönség figyelmét. 

-— Eljegyzés. A czukor gyár szepesi gaz­
daságának kezelő tisztje S í p o s Sándoré napok­
banjegyezte el Keszthelyről özv. S z a b ó Jánosné 
szép és kedves leányát V i l m a kisassszonyt. Le 
gyen áldás szivfrig>ökön! 

— Aranyos idő járt mostanában. A hosz-
szu, szárasztó fénye után jött a tavasz áldása, a hó, 
mely tikkadt földeinket mintegy zsírral elevenítette 
fel. Az ég nem késik de nem is késbet áldásával. 

— Kiöivenberg József városunk szü 
lőtte a „New-yorki" életbiztosító társaság titkárja 
eljegyzette Weisberger Emilia kisasszonyt Bécsből. 

— JVagy Vincié a szegedi színház igaz­
gatója, pénteken városuukba érkezett. 

— Uj varrógép-raktárt rendez be 
varosunk piaczán Bátori S. ki már hosszabb időósa 
működik e téren és igy jósolhatjuk, hogy a legújabb 
varrógép-raktár szép virágzásnak fog indulni. 

V e g y e s . 
— Nyersselyem. Bastruhák (egész se 

lyem) 9 írt. 30 kr. teljes öltözéknek, ugy mint ne-
Ihézségüeket, legalább két ruhának való mennyiség 
és egész vég megrendelésénél, vámmentesen ház­
hoz szállít G. Henneberg (királyi udvari szállító) 
selyem gyári .raktára Zürichben. Minták azonnal. 
Levélportó Sweizba 10 kr. 

— Megtalálta. „Czacza. Magyarország­
ban. Brandt Richárd gyógyszerész urnák Zürichben. 

|Tekintetes ur! Engedje meg kérem, hogy hálás kö­
szönetem a következő nyilatkozatban kifejezhessem. 

IA mult évben a magyar újságban olvastam a Brandt 
Richard-féle svájczi labdacsokról. Mivel minden 
szenvedő, beteges ember, fájdalmainak enyhítésére 
s javulására törekszik, én is ezt keresve, Török Jó-
'zsef ur budapesti gyógyszertárából meghozattam az 
ön labdacsait. S a mit kerestem, e gyógyszerben 
meg is találtam, gyomor- és bélbajaim már is tete­
mesen megjavultak. Ezer köszönet önnek! Teljes 
tisztelettel Szikora Ferencz kereskedő." A svájczi 
labdacsok, 70 krért egy dobozzal, a gyógyszetárak-
ban kaphatók. 

— Egy tisztességes nő9 ki egy pesti 
mosó-gyárban négy évig volt alkalmazva, hason-

nemü állást keres, esetleg feltűnő szép munkáival 
privát házaknál is óhajt működni. Bővebb és részle­
tes felvilágosítást szívességből akiadó-hivatal nyújt. 

— „Széchenyi induló" czimti zenemű 
küldetett be szerkesztőségünkbe, — mely a ma­
gyar népdalok felhasználásával — gr. Széchenyi 
Imrének van ajáolva, a szerző: ifj. Fahrbach Fülöp 
által. Megjelent Budapesten Táborszky és Parsch 
zenemű kereskedésében. Ára 60 kr. Kapható hely-
ifj. Csáthy Károly könyvkereskedésében. 

— Hathatós intés. Egy vidéki város­
ban minap egy lelkész az istenttisztelet alatt gyűj­
tést indított jótékony czélra. Előadván a czélt, 
hozzá tette: „Isten dicsősége nem engedi azonban, 
hogy bűnös ember is járuljon a czélhoz. Ezért fel­
szólítom azt az embert, akárki legyen, a ki tegnap 
V. asszony bárányát ellopta, ne merjen egy fillért 
sem tenni a tányérra." A gyűjtésnek meglepően 
fényes eredménye lett, a ki csak a templomban 
volt, mind s i e t e t t a d a k o z n i . 

— Nem sok dolga lehet annak a hon­
atyának sem, aki az „Egyetértés"-t felültette azzal 
a hírrel, melyet mi is közöltünk, hogy t. i. Samassa 
egri érsek felsőbb elhatározása folytán kölcsönösen 
áthelyezték a zágrábbi érsek helyére. Már akkor, 
mikor e szenzaczianalis hir friss volt, megjegyeztük 
rá, hogy: „Nem értjük." Ujabban kiderült, misze­
rint az egész hir nem volt egyéb „egy kedélyes 
képviselő" t r é fáj án ál: Hogy hol kellett itt ne­
vetni, azt nem tudjuk, de, de hogy esetlen felültetés 
volt, mely épen nem érdemli meg az Öt forint 
képviselői dijat, azt tudjuk. 

— Édes anyám,, ki már éltes asszony, 
huzamosabb időn keresztül c s u z b a n szenvedett 
a nélkül, hogy segélyre talált volna. Véletlenségből 
azonban egy háziszer birtokába jutottam, mely 
nemcsak nekem szerzett gyógyulást, hanem jó anyá­
mat is gyorsan megszabadította a fájdalmaktól. Ha­
sonló bajban szenvedőknek halálából szívesen adok 
díjtalanul közelebbi utasítást. H l inaM. , Bécs, I, 
Getreidemarkt 2. 

— A Telegdi féle könyvkereskedésbe egy 
jóházból való három—négy gymnásiumot vagy reált] 
végzett tanuló kerestetik. 

— A lakás változtatások idényének kö­
zeledtével lapunk kiadója felhívja mindazon 
háztulajdonosokat, kiknek kiadó lakásuk van, 
azt irodájában bejelenteni szíveskedjenek, hol 
azokat díjtalanul veszik fel, valamint a lakást 
a lakást keresők szinte díjtalanul nyerik az 
útba igazítást. 

Felelős szerkesztő: Tóth Wjászló. 
Főmunkatárs : Sípos Bálint. 

Kiadótulajdonos : Zicherman H. 

Nyilatkozat. 
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására 

hozni, miszerint czégem alatt 24 év óta bírt hely­
beli fiiszer-, anyag- és festék-kereskedésemet 

Rechtnitz Frigyes Bódog urnák 
(a R e c h t n i t z H. és M. B u d a p e s t i czég egyik 
volt főnöke fiának) készpénzért átadtam. 

Az eddigi cselekvő és szenvedő tartozások 
egyenlítését magamnak fentartom. 

Midőn az eddig irántam tanúsított bizalomért 
és pártfogásért legforróbb köszönetemet nyilvání­
tom, felkérem a n. é. közönséget azt utódom irá­
nyában is folytatni. Mély tisztelettel 

Ormós Uráhor. 
Vonatkozással a fenti nyilatkozásra bátor va­

gyok becses tudomására hozni, hogy az eddig 
Ormós fnáhor 

czég alatt helyben fennállott fűszer-, anyag- és 
festék-kereskedést nevezett úrtól megvettem és 
azt ugyanazon helyiségben 

Rechtnitz Frigyes Bódog 
előbb Ormós Gábor 

bejegyzett czég alatt, saját számadásomra az eddig 
szokott módon tovább vezetendem. 

Főkérésem, méltóztassék az elődöm iránt ta­
núsított bizalmát és pártfogását reám is ruházni; 
főigyekvésem leend, kívánságainak minden tekin­
tetben megfelelhetni és elődömmel volt becses ösz-
szeköttetésöket enyémnek is nevezhetni. 

Midőn még kérem, aláírásomról tudomást 
venni, méltóztassanak mielőbb becses rendelmé-
nyeikkel szerencséltetni. 

Alázatos szolgája 
Rechtnitz F r i g y e s Bódog 

(a R e c h t n i t z H. és M. b u d a p a s t i c z é g 
egyik volt főnökének fia.) 

Nyilvános köszönet. 
T. Biedermann-czégnek. — Helyben. 

A legkedvesebb kötelességünknek ismerjük, 
hogy a t. Biedermann-czégnek hatvan-utczai volt 
házunk eladatása alkalmával irántunk tanúsított 
önzetlen jótéteményéért a leghálásabb köszönetün­

ket itt a nyilvánosság előtt is kifejezzük. 
Szorult helyzetünkben nemes emberbaráti 

tette szokszorosan jól esett s feledhetlen marad 
családunk minden tagja előtt, s örök hálával fogunk 

'arról megemlékezni. 
A balsors által sújtott szerencsétleneknek 

adjon az ég sok ily fenkölt lelkű s nemes szívű 
férfiút. — Debreczen, 1884. febr. 23. 

Tisztelettel 
Szallár Ferencz, 

__ nőm és gyermekeim nevében is. 

Figyelmeafotéslll! 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a 

helybeli piaczon Te lek i -u tcza szegletén levő házban a volt Berényi és Társa 
üzlethelyiséget átvéve, azt ma Márcz iu s 1-én dúsan felszerelve megnyitottam, 
nevezetesen : ajánlom a legújabb divat után készült kész női ruhákat, mantille-
ket, tavaszi felöltöket, csőköpeny, nap- és esernyőket, kész gyermek-
ruhákat stb.; — férfi és női fehérnemű raktáramat 

Női r u h á k meg v a r r a t á s a j u t á n y o s á n el v á l l a l t a t i k . 
Támaszkodva az évek óta a fővárosban szerzett tapasztalat és szakismere­

temre, oda fogok törekedni, hogy a n. é. közönség pártfogását kiérdemelhessem. 

(99.) i -

Alázatos szolgája 

LUKA ÁRMIN. 

Szesz 50 literen felfii! 
Van szeredcsém a nagyérdemü közönség becses tudomására hozni, hogy Miklós-

utczán 1926. szám alatt az Erdey ur házában nállam s z e s z p á l i n k a , s z a t m á r i t i s z t a , 
s z i l v a , s e p r ű és t ö r k ő p á l i n k a 50 literen felül igen jutányos árban kapható. 

Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy vevőimet minden tekintetben kielé­
gíthessem. 

Teljes tisztelettel 

KLEIN MIKSA. (496)10-10 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására adni, 
miszerint f. é. Deczember hó 1-én helyben a megjTeháza mellett 
egy világhírű iegujalb és legjobb va lód i A M E R I K A I 
H o w e , S i n g e r , W i l s o n és cz i l inde r VARHÓG-ÉP-
fizletet, valamint világhírű t ű z m e n t e s Werdheim-féle 
k a s s z a r a k t á r t nyitottunk. 

Dus választékú, legfinomabb kiállítású amerikai gépeinket 
bámulatos áron 1 frtos részletekben, 8 év jótállás mel­

lett bocsátjuk a t. vevők rendelkezésére, a mi még eddig Magyarországon 
nem létezett. 

Készletben tartunk továbbá dus választékú : angol géptűk gyári raktárt, 
Clark czérnát. gépszíjakat és egyes varrógép alkatrészeket. 

Gép reperátiók mechanikai műhelyeinkben 24 óra alatt javíttatnak. 

Becses pártfogását kérve, pontos és jutányos kiszolgáltatást Ígérve 

hazafias üdvözlettel 

ENGEL TESTVÉREK 
amerikai varrógépek és "Werdheim-féle kasszák raktára, 

(480.) 13—52. gazdasági gépek és szikvizgyáraknak képviselője. 

Cs.kir.osztrák g ̂ , I Német Alföldi j 
udv. szállítók. J í S S f l u d v . szállítók. J 

Alapí t ta tot t 1575. Alapí t ta tot t 1575. 

SS SSKSSK.ir'BÖ 

Hollandiának legnagyobb likör-gyára 

Különlegességek : Cwragae és Anisette, 
kaphatók Ausztriának legelső üzleteiben. 

Fiók raktár : Ausztria-Magyarország részére : 
W I E N , I., A m Hof Nr. 3. 

IW* Likőreink, az osztrák-magyar mo­
narchiának összes jóhirü fűszer- ós csemege­
üzleteiben kaphatók. "3BK 
M (488)11—24. 

Hoffmeister-féle 
gőzmozgony. 
A működési költségek 5 0 % -kai 
olcsóbbak, min t bármely moz-
gonynál. Jótállva, szabadalmazva 
minden országban.Előnyök:külónós 
fűtés nem szükséges, a göz nem fogy, 
ka^ánkö, hatósági engedély nem 
szükséges, ugy alap vagy kémény 
sem. Olcsó beszerzési ár, zaj nélküli 
működés, egyszerű szerkezet, stb. 

Cs. k i r . szabadalm gépgyár 

H. C. HOFFMEISTER 
Wien, Meidling, Hauptsrasse 11. 

Tanúsítványok és vélemények a Radinger J. tanár mi­
niszteri tanácsos által telt dörzskisérlctról és hivatkozá­
sok a szétküldött gépekről, továbbá árjegyzék és leírások 
ingyen és dijmentve. (64.) 2—8. 

moxiixi3Tixiiirixi3cg3ccq 
3. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József lisztkereskcdéséböl 

Debreczenben, 

^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • * + l » » 
380. s zám. 

A.xur£SG'3rz£ss:Es 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súlytartalma ~ QJ,S 7 0 kilo teljsúly 
tiszta súlynak véve. 

Szám 
. 1 

I 
A.Búzadara nagyszemü I 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . | 
1 Lángliszt , . . . j 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 11. . 
5 Fehér kenyérliszt I. r. 
6 „ • „• II-„ 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 . „ II. J 
8Va Barna kenyérliszt 1 
83/4 a n 1 

100 kilónként 
egész ziák 

vételnél 

19 
18 
18 
18 
17 
16 
16 
15 
14 
13 
12 
11 
9 

60 
60 
60 
— 40 
80 
— 40 
40 
60 
80 
40 1 
40 | 

felbontvn 5 
kilón felül 

|20|20 
19,20 
19J20 

|18-60 
18 

!l7 
16 
16 
14 
14 
13 
11 
» 

— 40 
60 
— 80 
— 
20 
80 
80 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1884. Febr. 20. 
(25) 5 5 - 5 8 . . 

t±XXl£HCl%%XXZTZXXXZXZXXXXX% 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
ingyen zsákkal. 

A. B. Asztali dara nagyszemü 
100 kiló 

19 60 
18.60 
18.60 
1 8 , 

0. szinte 
0 Királyliszt 
1 Lángliszt 
2 Montliszt 17.40 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 16.80 
4= „ „ . . . 1 6 . -
6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15.40 
6. szinte 2-sod „ 14.40 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 60 
8. • » 2-„ 12.80 
8'7« Barna kenyérliszt 1-ső „ 11 4o 
88/« n n 2-od „ 9.40 

9. Lábliszt 7.60 
10. Veres liszt — .__ 
11. Finom korpa zsákkal 5.40 
„ , „ zsáknélkül 4.80 

12. Durvakorpa zsákkal 5.20 
, u n zsáknélkül 4.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.40 
ugyanaz „ „ nélkül 9.80 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. febr. 19. 

A zsákok sulytartalma, — teljsúly tiszta-
súlynak véve, 

A. B. C. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — 8 
Sima liszt 75 

•JU^XTJXXXXJXXIXXlOLXJJÍJzij 



"fflfcftKlltlZBN^ÁCttTiBADt ÉRTESÍTŐ. 

n „ISTVÁN"! 
1 S 8 4 ]Vf á r o z i i x s 2 3 - á n <i. e i Í O ó r a k o r 

a városháza nagytanáestermében tartandó 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
1. Az igazgatóság által előterjesztett 1883-dik évi mérleg?AZ arra.vonatkozó 

jelentéssel. 
2. A felügyelő bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról. 
3. A mérleg helybenhagyása, a tiszta* nyereség feletti intézkedés és a javasolt 

osztalék megállapítása. 
4. A sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag helyének választás utjáni 

betöltése. 

Az alapszabály 28-dik czikkö értelmében a társulat t. ez. részvényesei 
felhivatnak : hogy a közgyűlés előtti napig a társulat czegléd-utczai irodájában 
magukat igazolási-jegygyei ellátni ne terheltessenek; hol az igazgatóság évi 
jelentése és a mérleg Márczius 15-től kezdve megtekinthető. 

Debreczen 1 8 8 4 Február 23-án. 

(90.) 2 - ?. A.ZZ l@-Sl>25SrEfc t><^S&,gr . 

Magyar veres kereszt sorsjegyek 
l i ú z á s 1 8 8 4 . M á r c z i u s h ó 1-én. 

F ő n y e r e m é n y 50,000 for in t . É v e n k é n t h á r o m h ú z á s s a l . 
WT Eredeti sorsjegyek a napi áron kaphatók 6 frt 50 krajezárért. *WB 

1 darab 6 havi részletre 1 forint. — Az utolsó részletnél 1 forint 30 kr. 
5 „ 11 ,, » 3 „ „ 3 . 90 „ 

10 „ 11 n » 6 „20kr.„ . , 7 „ 80 „ 
26 i " . • 15 „50 , „ 19 , 50 „ 

mely összegnek az első részlet lefizetése után, és az egész fizetési idény alatt a nyereményhez igénye van. 
OTT" A legkisebb nyermény G frttól 2 ö frtig nyereményeivel, "10® 

a mely tovább játszik, tehát veszteségről egyátalában szó sem lehet. Az igen korlátolt összegért az 
átvételi ív azonnal megrendelhető 

WERNER ÉS TÁRSA <« >»- *• \ 
váltó-üzletében, Bécs, veri. Wippling'erstrasse 45. 

Műlailo ház. 
A Czegléd-utczai 22-dik sorszámú emeletes ház, ondódi szántóföldével 

eladó.— Értekezhetni Tóbi Istvánnal^ mint a tulajdonosok-megbízottjával. (90.) 1—3; I 

637. 
Í88Í7 Á r l e j t é s . 

B.-Ujváros község jegyzői lakházának újból építésére a törvéuyhátóságilag is jóvá­
hagyott tervrajz ős költségvetés nyomán árlejtés nyittatik. i fc 

Á l t a l á n o s f e l t é t e l e k : 
1) A község adja a téglát, homokot és meszet. 
2) Minden egyéb anyagot és a teljes munkát vállalkozó adja; a szerződés bélyeg 

költségeit is ő viseli. 
3) Megállapított ár 3161 forint osztrák értékben. 
4) Bánompénz, mint az ajánlattal előre leteendő s csak a teljesen befejezett épít­

ménynek szakértői elbírálása s átvétele után visszatérítendő pénz 10%> tehát 316 frt 10 kr. 
5) Az építés legkésőbb az 1884. Május 1-én megkezdendő s 1884 év Augusztus 

15-ig befejezendő s átadandó. 
6) Az árlejtési ajánlat Írásban 1884. év Márczius 5-dik napjáig B.-ujváros község 

főbírójánál adandó be. 
A tervrajz, költségvetés s egyéb különös feltételek B.-Ujváros község jegyzői irodá­

jában megtekinthetők. '• 
Kelt B.-Uj városon 1884. Február 19. -

H í í s e G á b o r , 
(81.) 2-2. főbiró. 

Hirdetmény. 
A földadó szabályozásáról szóló 1875. VII., — illetőleg az 1881. X. d. t. ez. 7. és 

8. § értelmében, a földrészletek osztályba sorozása végrehajtva, a tisztajövedelmi fokozatok 
végleg megállapítva, és a földadd is k ive tve levén, a földadó szabályozás nagy munkájá­
ból még csak az egyén i f e l szó lamlás van hátra. ;. 

Hogy ez is mielőbb keresztül vezethető legyen, az 1881. X. d. t. ez. §-a rendelkezel 
séhez képest, a debreczeni kerületi kataszteri igazgatóság megküldte a gut i erdős p u s z i 
tára vonatkozó, uj földadó kataszteri munkálatokat, hogy azok, mint a törvény rendeli köz||| 
helyen 60 napi szemlére kitétessenek. 

Értesíttetik tehát az Összes guti birtokosság, miszerint ezen uj adómunkarészek 
városháza k i s tanácstermében * £ évi február hó 28-kán közszemlére kitétették 
azokat ott mindenki, a f. évi április hó 28-ig| naponta, a hivatalos <5rák tartama alatt, m _ 
kiütheti, s azok elleni esetleges felszólamlását̂  — ákáFszóval,!akár írásban, személyesen, vágj 
meghatalmazott által, •—a városi tanács.által e czélra kinevezett V é r t e s s y István 
C s á k y Gergely tanácsnokoknak benyújthatja. i 

Kelt Debreczenben 1884. Februáí 27-kén. ^ 

(95) i—i. j± -wéwn&axtiaxk&cm. $ 

ifiirsd-etés. 
A székelyhídi furdőreszvédy-társulat tulajdonát tevő székelyhídi fürdő 4 porczellán-

és két fakáddal; fedett kuglizó, tánezterem és mellék épületekkel, minden felszerelés és kerttel 
együtt 1884. évrÁpr i l 1-től számított 3 évre bérbe kiadatik. 

A bérelni szándékozók a feltételek megállapítása és szerződés megkötése iránt 
alölirott társulat i elnökkel bár mikor értekezhetnek. 

Kelt Székelyhidon, 1884. Február 24-kén. 

Magyary Miklós, 
(96.) 1—3. társulati elnök. 

Gsász . k i r . a i i s z t e i p m a g y a r s z a b a d a l m a z o t t 
•" FMMWBMMYéE M£TmA€EBK 

6 frt. 6 frt. 

Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesítője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal­
mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyujtatik. 

Főraktár : Bécs I., Maximilianstrasse 1. szám. (69.) 2—12. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiaca, a városházzal szemben. 

El dó ház. Egy vidéki mezővárosban a főpia 
ezon eladó egy uj cserepes ház. (672.) 

|E&y egész házkádas-uteza elején, 
szép lakosztálylyál több évre 
bérbeadandó; értekezhetni az 
intézetben. (674.) 

|Egy uri lakház, 6 szoba, konyha, 
kamara, magtár s egyéb mel 
léképületekkel kedvező feltéte­
lek mellett-eladó. (675.) 

Egy igen jó karban lévő és két 
kőre berendezett szé lmalom, 
mely évenkint 6—700 forintot 
jövedelmez, 3500 frtért szabad­
kézből eladó; értekezhetni az 
intézetben. (686.) 

Kis-Féterfíán egy külön álló ud­
var, bormérési joggal, 3 szobá­
ból, kamarából s minden hozzá­
tartozókból álló tágas lakás, 
pünkösdtől kezdve kiadó, eset­
leg örök áron eladó. Bővebb fel­
világosítást az intézet nyújt, 

Kiadó. Gzegléd utczán 2 lakosztály, esetleg az 
egész udvar istállóval. (693.) 

K i a d ó a főpiaezon egy szép na°gy istálló. 
Kiadó 4 drb. uj ablak 4 sukkos spalettal. (524) 
Kiadó 3 szoba, 2 konyha, istálló, egész udvar 

és nagy telekkel. 
lEla dó egy egész jó karban levő cserepes ház, 

mely évente 900 forintot jövedelmez. (568.) 
[ K e r e s t e t i k egy fényképész segéd előnyös 

feltételekkel. (607. 
[Kiadó egy szép nagy lakás 6 szoba 

és tartozékaival. (605) 
Kiadó 2 szép utozai lakás négy 

istállóval. (579) 
Eladó 3 pár szép páva. (584) 
Eladó egy emeletes ház 1 % nyilas 

ondódi földdel, s ugyannak eme­
leti lakosztálya, — mely áll: 6 
szoba, konyha, éléskamara és 
pinczéből, kiadó. (574) 

Egy gazdatiszt, ki ezen szakmá­
ban már számos évek óta mű­
ködik és a gazdálkodás minden 
nemében jártas, — alkalmazást 
keres; értekezhetni intézetünk-j 
ben. (613) 

Kiadó egy bormérésnek esetleges szatócs üzlet­
nek igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 2 
szoba, konyha, faszin és külön udvarral. 3 esett 
leg 6 évre. (556) 
00 kéve zsup-szalma jutányos 
áron eladó; értekezhetni inté­
zetünkben. (414) 

•Eladó vagy bérbeadó birtok. 290 
hold (1200 D ölével) területű 
birtok,— ebből 190 hold tagcsi-
tott és 100 hold nem tagositott, 
gazdasági épületekkel kellően 
felszerelve, úgyszintén tisztes­
séges' lakással; van olaj gyár, 
liszt- és kásamalom. — bérbe­
adó, esetleg eladó. (501) 

Több rendbeli használt bútorok kerestetnek meg­
vételre. (470.) 

E g y v i l á g h í r ű varrógép-gyár| 
egyik vidéki vezérügynökségé­
nél ügynökök a legkedvezöbbl 
feltételek mellett folyton felvé 
tétnek. Felvilágosítást nyújt az| 
intézet. 

Kiadó lakások: 
I. Egy udvari lakás: 2 udvari és 

egy előszoba: konyha és tartó 
zékaival; értekezhetni az inté­
zetben. (427) 

1) Egy emeleti lakás 3 utozai, 1 
előszoba, konyha és tartozékai­
val. 

2) Még egy ugyanoly lakás, 
3) Egy bolt és hozzátartozó 2| 

szoba, konyha stb. 
4) 1 emeleti lakás, 2 szoba, konyhai 

stb. 
5) Végre szintén emeleten 5 ud­

vari szoba, konyha, kamara stb, 
Bővebb felvilágosítást intéze-l 
t ü n k n y ú j t . (326.) 

E l a d ó : egy egész jó karban lévő cserepes-ház, 
mely tartalmaz: 5 szobát, konyhát stb. hozzá 
tartozó 2 nyilas ondódi föld, továbbá: 3 nyilas 
bóldogkerti szőlő. (351.) 

K e r e s t e t i k : 10 -15 hold fekete föld haszon 
bérbe. (337J 

E l a d ó egy cserepes ház : 2 szoba, konyha, is 
tálló stb. hozzá tartozó 12 hold földdel, eset' 
leg 2 száraz malom is. (3345). 

Füszerüzleti állványok, áruasztalok, mérlegek és 
általában mindenféle ily üzlethez szüksí 
felszerelvények jutányos áron eladók. 

E l a d ó egy cserepes ház, 2 szoba és konyhával, 
zsindelyes szin istállóval, 15 hóid föld, esetleg] 
két szárazmalom is. 

E l a d ó egy cserepes ház, mely tartalmaz : í 
szobát, 1 konyhát, 3 kamarát, cserepes ta 
Dyát, ondódi földdel, évi jövedelme 440 frt (i)| 

E l a d ó a sámsoni határban egy darab vargának 
való erdő, melyben 25—30 öl fa van. (67; 

Egy jogot végzett fiatal ember, mint nevelő, 
vagy bármi irodai foglalkozást keres, szerény! 
feltételek mellett; értekezhetni irodánkban. I 

K i a d ó egy szép lakás, 5 szoba és tartozékaival) 
egy, esetleg több évre. (207.) 

%00 esetleg 300 holdas nemesi bir­
tok, — 1200 • ölével, jó fékete\ 
föld öt belső házas telkekksl é* 
gyümölcsös kerttel eladó. — Bő' 
VIebben irodánkban értekezhetni. 

Több rendbeli üvegezett állvá­
nyok, különösen czwkrás z o fc,j 
gyógyszerészek és ék szer áru 
soknak alkalmas, jntányosl 
áron kapható, holt wnegmovidjal 
szerkesztőségünk, (3456.) 

Bérbevétel végett 4 - 5 nyilas fe-\ 
kete-föld az vebes" „szepesen" 
vagy a „macson" kerestetik. (2940 

Eliádó a piacz-wtezán egy* kőházl 
mely áll: 4L szoba, konyha ésmelA 
lék épületek — fél nyilas ondódi\ 
földből. 

K i a d ó: a) 1 bolt, 1 utczai és egy mellékszaj^, 
.konyha, kamara és pincze. — b) 2 udvaril 
szoba, konyha stb. — c) 2 szoba, konyha stb. 

(353.1 
•Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, ang$j.f 
1 olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. | § 

Az ezen rovatokban közlöttek i rán t ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 m 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz " & 

ZIGHEEMAN H. irodája, főtér Simonffy-ház. (43)v 

Debreczen, 1884. Nyomatott * v&ros könyvnyomdájában. ~~ 275. sg, 


